
Характеристики

 Бързо свързване
 Бързо свързване и якост на натиск
 Без последващи процеси на разширение
 Устойчивост на химикали
 Вътрешна и външна употреба
 Монтаж във всички посоки
 Устойчив на високи температури
 Без стирен
 Лесно нанасяне

Област на приложение

CF850 е двукомпонентен, бързо свързващ инжекционен 
състав за анкериране, на основа реактивни смоли, без 
стирени. Характеризира се с висока товароносимост. 
Продуктът е подходящ за вътрешна и външна употреба, 
лесен за нанасяне със стандартен пистолет за картуши. 
Може да се използва за закрепването на : арматура, 
анкери с резба, врати и огради, постаменти на маши-
ни и устройства (в това число вентилатори и климати-
ци), парапети, балюстради и пилони, дръжки, скоби 
и решетки, предстенни обшивки и окачени фасади, 
монтаж (шкафове, кутии, кабели), санитария ( мивки, 
писоари ), кабелни канали, тръбни инсталации.
Подходящ е за употреба върху бетон, лек бетон и по-
рести бетони, плътна зидария, кухинни тухли и естествен 
камък (предварително да се тества за обезцветяване). 
Подходящ е за различни видове анкери: набивни анкери, 

CF850

арматурни пръти и т.н.

Подготовка на основата/  
изисквания на материала

Основите трябва да са равни, товароносими, без струк-
турни пукнатини, чисти, сухи, обезпрашени и без суб-
станции, възпрепятстващи адхезията.
Изискванията трябва да отговарят на съответните ЕТА 
12/0109 или ЕТА 12/0677

За монтаж в бетон, посочени в ЕТА12/0109, навивни 
анкери /М8-М24:
Закрепвания, предмет на статични и полу-статични нато-
варвания

Основни материали:

Двукомпонентна, полиестерна смола,  
без стирен
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CHARACTERISTICS 

                 
SUBSTRATE PREPARATION / MATERIAL 
REQUIREMENTS                                                         

Substrates should comply with the requirements of comparable 
national standards. In particular they must be level, load-
bearing, free from structural defects, clean, dry and free of dust 
and substances which impair adhesion.  
In addition requirements must comply with relevant ETA 
12/0109 or ETA 13/0677.

SCOPE OF USE  
CF850 is a two-component, fast-setting injection mortar  
for anchoring based on reactive resins, styrene free. It is 
characterized by high load carrying capacity. The material is 
suitable for internal and external use. Application is easy and 
possible with using an ordinary cartridge gun. 
For static and quasi-static loads. Can be used for fixation of: 
rods and threaded anchors, gates and fences, 
mounting machines and devices (e.g. fans, air 
conditioners), handrails, railings, balustrades and 
masts, attaching handles, brackets and gratings, 
facades and wall coverings, installations (e.g. cabinets, 
boxes and wires), sanitary devices (e.g. sinks, urinal),  
cable trays, piping, etc. Suitable for building substrates  
such as: non-cracked concrete, light-concrete,  
porous-concrete, solid masonry, hollow brick and 
natural stone (need to be checked for discoloration effect in 
advance) since chemical anchoring is free of expansion forces. 
For anchors of different types like: threaded rods (zinc plated  
or hot dip, stainless steel and high corrosion resistance steel), 
reinforcing bars, internal threaded rods, profiled rod, etc.

 
 

  Fast setting
  High bending- and compressive strength
  Free of expansion forces
  Chemical resistance
  For internal and external use
  Downward, horizontal and upwards installation
  High temperature resistant
  Styrene-free
  Easy application                                                                                                        

CF850   
2K Reaction resin mortar, polyester-based 
styrene-free 
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CHARACTERISTICS 

                 
SUBSTRATE PREPARATION / MATERIAL 
REQUIREMENTS                                                         

Substrates should comply with the requirements of comparable 
national standards. In particular they must be level, load-
bearing, free from structural defects, clean, dry and free of dust 
and substances which impair adhesion.  
In addition requirements must comply with relevant ETA 
12/0109 or ETA 13/0677.

SCOPE OF USE  
CF850 is a two-component, fast-setting injection mortar  
for anchoring based on reactive resins, styrene free. It is 
characterized by high load carrying capacity. The material is 
suitable for internal and external use. Application is easy and 
possible with using an ordinary cartridge gun. 
For static and quasi-static loads. Can be used for fixation of: 
rods and threaded anchors, gates and fences, 
mounting machines and devices (e.g. fans, air 
conditioners), handrails, railings, balustrades and 
masts, attaching handles, brackets and gratings, 
facades and wall coverings, installations (e.g. cabinets, 
boxes and wires), sanitary devices (e.g. sinks, urinal),  
cable trays, piping, etc. Suitable for building substrates  
such as: non-cracked concrete, light-concrete,  
porous-concrete, solid masonry, hollow brick and 
natural stone (need to be checked for discoloration effect in 
advance) since chemical anchoring is free of expansion forces. 
For anchors of different types like: threaded rods (zinc plated  
or hot dip, stainless steel and high corrosion resistance steel), 
reinforcing bars, internal threaded rods, profiled rod, etc.

 
 

  Fast setting
  High bending- and compressive strength
  Free of expansion forces
  Chemical resistance
  For internal and external use
  Downward, horizontal and upwards installation
  High temperature resistant
  Styrene-free
  Easy application                                                                                                        

CF850   
2K Reaction resin mortar, polyester-based 
styrene-free 



• Армиран стоманобетон според EN 206-1:2000
• Якост от С20/25 до С50/60 според EN 206-1:2000
• Ненапукан бетон

Температурен диапазон:
• От -40°С до +50°С за дългосрочно, и до +80 за кратки 

периоди от време

Условия за употреба:
• На закрито при сухи и постоянно влажни условия, на 

открито, изложен на атмосферни условия

• В зависимост от товароносимостта на точките на анке-
риране, има изготвени различни схеми и калкулативни 
таблици.

• Позицията на анкера е посочена в схемата за монтаж 
при всеки конкретен случай - при подсилване или зак-
репване.

• Отговорност на определянето на броя, вида и положе-
нието на точките на анкериране е на технически лица, 
специализирани в анкерирането!

• Анкерирането е в съответствие с ЕОТА TR 029 Работа с 
лепени анкери, 09.2010 или CEN/TS 1992-4:2009

Монтаж
• Сухи, влажни или мокри отвори
• Отвори, пробити с къртач или перфоратор
• Позволява таванен монтаж
• Анкерирането трябва да се извършва от квалифициран 

персонал и под надзора на техническо лице

За монтаж в зидария, по стандарт ЕТА 13/0677 за 
навивни анкери М8-М16

Закрепвания, предмет на статични и полу-статични нато-
варвания

Основни материали:
• Автоклавиран клетъчен бетон (тип d), Анекс В2,  

таблица 1
• Зидария с плътни тухли (тип b)
• Анекс В2 до В4, таблица 1
• Зидария с решетъчни тухли ( тип с ) Анекс В2 до В4, 

таблица 1
• Клас на якост на зидарския разтвор М2,5 минимум, 

според ЕN 998-2:2010
• За всички останали тухли, трябва да се проведат поле-

ви тестове за здравината на закрепване на анкерите, 
съгласно ETAG 029, Анекс В ведно с Анекс С1,  
таблица 1

Бележка: Това важи и за широкоформатни тухли и при 
тухли с по-висока якост на натиск

Температурен диапазон:
• От -40°С до +50°С за дългосрочно, и до +80 за кратки 

периоди от време

Условия за употреба:
• На закрито при сухи и постоянно влажни условия, на 

открито, изложен на атмосферни условия

Категории според монтажа и употребата:
• Категория d/d - монтаж и употреба в сухи зидарии
• Категория w/w - монтаж и употреба във влажни зида-

рии

• В зависимост от товароносимостта на точките на анке-
риране, има изготвени различни схеми и калкулативни 
таблици, отчитащи вида на зидарията в точките на 
закрепване и натоварванията, които трябва да се пре-
несат до носещата конструкция. Позицията на анкера 
е посочена в схемата за монтаж при всеки конкретен 
случай - при подсилване или закрепване.

• Отговорност на определянето на броя, вида и положе-
нието на точките на анкериране е на технически лица, 
специализирани в анкерирането! Съгласно ЕTAG 029, 
анекс С

Монтаж:
• Сухи, влажни или мокри отвори
• Анкерирането трябва да се извършва от квалифициран 

персонал и под надзора на техническо лице

Анкериране в бетон

Стандарт ЕТА 12/0109

Анкериране при употребата на мрежест дюбел от компо-
зитни материали между основата, анкера и инжектирания 
състав. Полагането трябва да се извършва след следване 
на стъпки по подготовка на основата и типа на фиксира-
щия анкер според:
• Анекс 1: Закрепване на навивен анкер

d
f
 - диаметър на хлабилния отвор в мрежестия дюбел

t
fix

 - дебелина на мрежестия дюбел
h

ef
 - ефективна дълбочина на отвора за мрежестия дюбел

h
0
 - дълбочина на отвора

h
min

 - минимална дебелина на елемента

• Анекс А4, Таблица А1 - видове навивни анкери - от 
галванизирана или неръждаема стомана, от стомана с 
повишена корозо-устойчивост

• Анекс В2, Таблица В1 - широчина на отвора и дълбо-
чина на фиксиране, минимум отстояние, минимално 
отстояние от ръба
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For installation in concrete, specified in 
ETA12/0109, threaded rod/M8-M24:

Anchorages subject to: static and quasi-static loads

Base materials:
•  Reinforced or unreinforced normal weight concrete 

according to EN 206-1:2000 
•  Strength classes C20/25 to C50/60  

according to EN 206-1:2000 
• Non-cracked concrete
 
Temperature range: 
•  From -40°C up to  +50°C long term and up to +80°C short 

term

Use conditions: 
•  Structures subject to dry internal conditions, external 

atmospheric exposure and to permanently damp internal 
condition in combination with relevant anchor material type.

Design: 
•  Verifiable calculation notes and drawings are prepared 

taking account of the loads to be anchored. The position of 
the anchor is indicated on the design drawings (e. g. position 
of the anchor relative to reinforcement or to supports, etc.) 

•  Anchorages are designed under the responsibility of an 
engineer experienced in anchorages and concrete work. 

•  Anchorages under static or quasi-static actions are 
designed in accordance with:  
 –  EOTA Technical Report TR 029 "Design of bonded 

anchors", Edition September 2010 or 
 – CEN/TS 1992-4:2009 

Installation:  
• Dry, wet or flooded bore holes
• Hole drilling by hammer or compressed air drill mode
• Overhead installation allowed
•  Anchor installation carried out by appropriately qualified 

personnel and under the supervision of the person 
responsible for technical matters of the site 

For installation in masonry, specified in ETA 
13/0677, threaded rod/M8-M16:

Anchorages subject to: static and quasi-static loads

Base materials:
•  Autoclaved Aerated Concrete (Use category d) to Annex 

B2, Table 1
•  Solid brick masonry (Use category b), according to Annex 

B2 to B4, Table 1
•  Hollow brick masonry (Use category c), according to Annex 

B2 to B4, Table 1
•  Mortar strength class of the masonry M2,5 at minimum 

according to EN 998-2:2010
•   For other bricks in solid masonry and in hollow or 

perforated masonry, the characteristic resistance of the 
anchor may be determined by job site tests according to 
ETAG 029, Annex B under consideration of the ß-factor to 
Annex C1, Table C1

Note: The characteristic resistances are also valid for larger 
brick sizes and larger compressive strength of the masonry unit.

Temperature range:
•  From -40°C up to +50°C long term and up to +80°C short term

Use conditions (Environmental conditions):
•   Structures subject to dry internal conditions, external 

atmospheric exposure and to permanently damp internal 
condition in combination with relevant anchor material type

Use categories in respect of installation and use:
• Category d/d: Installation and use in dry masonry
• Category w/w: Installation and use in wet masonry

Design:
•  Verifiable calculation notes and drawings are prepared 

taking account the relevant masonry in the region  
of the anchorage, the loads to be transmitted and their 
transmission to the supports of the structure. The position  
of the anchor is indicated on the design drawings

•  The anchorage are designed in accordance with the ETAG 
029, Annex C, Design method A under the responsibility of 
an engineer experienced in anchorages and masonry work.

Installation:
• Dry or wet structures
•  Anchor Installation carried out by appropriately qualified 

personnel and under the supervision of the person 
responsible for technical matters of the site

   APPLICATION IN CONCRETE  
Refer to: ETA 12/0109 

Anchoring by composite form-fitting between injection mortar, 
anchor threaded rod and anchoring surface.
Prior resin injection mortar application, preparation steps 
must be done accordingly to substrate and fixing type given 
accordingly in:  
 
•  Annex A1: Installation threaded rod

df  = diameter of clearance hole in the fixture 
tfix  = thickness of fixture 
hef  = effective embedment depth 
h0  = depth of drill hole 
hmin  = minimum thickness of member

•  Annex A4,Table A1: Anchor threaded rods types: galvanized 
steel, stainless steel, highly corrosion-resistant steel

•  Annex B2,Table B1: Drill size and embedment depth, minimum 
spacing, minimum edge distance

hef

L

h0

hmin

df

tfix



• Анекс В2, таблица В2 - диаметър на четката - нова и 
максимално използвана

• Анекс В3, таблица В3 - инструменти за фиксиране и 
почистване

• Анекс В4, таблица В3 и данните в TDS -  отворено вре-
ме, време на втвърдяване при различни околни темпе-
ратури

При нужда от анкери, издържащи тежки натовар-
вания в бетон, лек бетон, порест бетон и естествени 
камъни, следването на тези стъпки е препоръчително:

Installation instructions

Tabel B1: Installation parameters for threaded rod

Размер на анкера

Номинален  
диаметър на отвора

Ефективна дълбочина 
на анкера

Диаметър на отвора 
на мрежестия дюбел 
за анкериране

Максимален въртящ 
момент

Дебелина на  
мрежестия дюбел

Минимална дебелина 
на отвора

Минимално отстояние 
между отделните анкери

Диаметър на телената 
четка

Минимално разстояние 
от ръб до ръб
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Tabel B1: Installation parameters for threaded rod
Anchor size M8 M10 M12 M16 M20 M24

Nominal drill hole 
diameter d0 [mm] = 10 12 14 18 24 28

Effective anchorage 
depth

hef,min [mm] = 60 60 70 80 90 96

hef,max [mm] = 160 200 240 320 400 480

Diameter of 
clearance
hole in the fixture

df [mm] ≤ 9 12 14 18 22 26

Maximum torque 
moment Tinst [Nm] ≤ 10 20 40 80 120 160

Thickness of fixture
tfix,min [mm] > 0

tfix,max [mm] < 1500

Minimum thickness of 
member hmin [mm] hef + 30 mm 

≥ 100 mm hef + 2d0

Minimum spacing smin [mm] 40 50 60 80 100 120

Minimum edge 
distance cmin [mm] 40 50 60 80 100 120

Steel brush diameter db [mm] 12 14 16 20 26 30

 
•  Annex B2, Table B2: Brush diameter new and maximally 

used
• Annex B3, Table B3: Parameter cleaning and setting tools
•  Annex B4, Table B3 and technical data in TDS - Working 

and curing times with cartridge temp range given 

For heavy load-carrying attachments in non-
cracked concrete, light-concrete, porous-concrete 
and solid stone following steps are recommended:   

Installation instructions
1. Drill with hammer drill a hole into the base 
material to the size and embedment depth 
required by the selected anchor (Table B1).  
In case of aborted drill hole: the drill hole shall 
be filled with mortar.

or 

Attention! Standing water in the bore 
hole must be removed before cleaning.
2a. Starting from the bottom or back of the 
bore hole, blow the hole clean with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump 
(Annex B2) a minimum of four times. If the bore 
hole ground is not reached an extension shall 
be used.
The hand-pump can be used for anchor sizes 
up to bore hole diameter 20 mm. For bore 
holes larger then 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

or

2b. Check brush diameter (Table B2) and 
attach the brush to a drilling machine or a 
battery screwdriver. Brush the hole with an 
appropriate sized wire brush > db, min (Table 
B2) a minimum of four times.  
If the bore hole ground is not reached with the 
brush, a brush extension shall be used (Table 
B2).
2c. Finally blow the hole clean again with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump  
a minimum of four times. If the bore hole 
ground is not reached an extension shall be 
used.  
The hand-pump can be used for anchor sizes 
up to bore hole diameter 20 mm.For bore 
holes larger than 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

After cleaning, the bore hole has to be 
protected against re-contamination in 
an appropriate way, until dispensing 
the mortar in the bore hole.  
If necessary, the cleaning repeated 
has to be directly before dispensing 
the mortar. In-flowing water must not 
contaminate the bore hole again.

3. Attach a supplied static-mixing nozzle to the 
cartridge and load the cartridge into the 
correct dispensing tool. Cut off the foil tube clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time 
(Table B3) as well as for new cartridges, a new 
static-mixer shall be used.

4. Prior to inserting the anchor rod into the 
filled bore hole, the position of the embedment 
depth shall be marked on the anchor rods.

5. Prior to dispensing into the drill hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges) and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

6. Starting from the bottom resp. back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole is 
filled to avoid creating air pockets. For 
embedment larger than 190 mm anextension 
nozzle shall be used. Observe the gel-/ 
working times given in table B3.

7. Push the threaded rod  or reinforcing bar 
into the anchor hole while turning slightly to 
ensure positive distribution of the adhesive until 
the embedment depth is reached. The anchor 
should be free of dirt, grease, oil or other 
foreign material.

8. Be sure that the anchor is fully seated at the 
bottom of the hole and that excess mortar is 
visible at the top of the hole. If these 
requirements are not maintained, the 
application has to be renewed. For overhead 
application the anchor rod should be fixed 
(e.g. wedges).

9. Allow the adhesive to cure to the specified 
time prior to applying any load or torque. Do 
not move or load the anchor until it is fully 
cured (attend table B3).

10. After full curing, the add-on part can be 
installed with the max. torque (Table B1) by 
using a calibrated torque wrench.
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Tabel B1: Installation parameters for threaded rod
Anchor size M8 M10 M12 M16 M20 M24

Nominal drill hole 
diameter d0 [mm] = 10 12 14 18 24 28

Effective anchorage 
depth

hef,min [mm] = 60 60 70 80 90 96

hef,max [mm] = 160 200 240 320 400 480

Diameter of 
clearance
hole in the fixture

df [mm] ≤ 9 12 14 18 22 26

Maximum torque 
moment Tinst [Nm] ≤ 10 20 40 80 120 160

Thickness of fixture
tfix,min [mm] > 0

tfix,max [mm] < 1500

Minimum thickness of 
member hmin [mm] hef + 30 mm 

≥ 100 mm hef + 2d0

Minimum spacing smin [mm] 40 50 60 80 100 120

Minimum edge 
distance cmin [mm] 40 50 60 80 100 120

Steel brush diameter db [mm] 12 14 16 20 26 30

 
•  Annex B2, Table B2: Brush diameter new and maximally 

used
• Annex B3, Table B3: Parameter cleaning and setting tools
•  Annex B4, Table B3 and technical data in TDS - Working 

and curing times with cartridge temp range given 

For heavy load-carrying attachments in non-
cracked concrete, light-concrete, porous-concrete 
and solid stone following steps are recommended:   

Installation instructions
1. Drill with hammer drill a hole into the base 
material to the size and embedment depth 
required by the selected anchor (Table B1).  
In case of aborted drill hole: the drill hole shall 
be filled with mortar.

or 

Attention! Standing water in the bore 
hole must be removed before cleaning.
2a. Starting from the bottom or back of the 
bore hole, blow the hole clean with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump 
(Annex B2) a minimum of four times. If the bore 
hole ground is not reached an extension shall 
be used.
The hand-pump can be used for anchor sizes 
up to bore hole diameter 20 mm. For bore 
holes larger then 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

or

2b. Check brush diameter (Table B2) and 
attach the brush to a drilling machine or a 
battery screwdriver. Brush the hole with an 
appropriate sized wire brush > db, min (Table 
B2) a minimum of four times.  
If the bore hole ground is not reached with the 
brush, a brush extension shall be used (Table 
B2).
2c. Finally blow the hole clean again with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump  
a minimum of four times. If the bore hole 
ground is not reached an extension shall be 
used.  
The hand-pump can be used for anchor sizes 
up to bore hole diameter 20 mm.For bore 
holes larger than 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

After cleaning, the bore hole has to be 
protected against re-contamination in 
an appropriate way, until dispensing 
the mortar in the bore hole.  
If necessary, the cleaning repeated 
has to be directly before dispensing 
the mortar. In-flowing water must not 
contaminate the bore hole again.

3. Attach a supplied static-mixing nozzle to the 
cartridge and load the cartridge into the 
correct dispensing tool. Cut off the foil tube clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time 
(Table B3) as well as for new cartridges, a new 
static-mixer shall be used.

4. Prior to inserting the anchor rod into the 
filled bore hole, the position of the embedment 
depth shall be marked on the anchor rods.

5. Prior to dispensing into the drill hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges) and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

6. Starting from the bottom resp. back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole is 
filled to avoid creating air pockets. For 
embedment larger than 190 mm anextension 
nozzle shall be used. Observe the gel-/ 
working times given in table B3.

7. Push the threaded rod  or reinforcing bar 
into the anchor hole while turning slightly to 
ensure positive distribution of the adhesive until 
the embedment depth is reached. The anchor 
should be free of dirt, grease, oil or other 
foreign material.

8. Be sure that the anchor is fully seated at the 
bottom of the hole and that excess mortar is 
visible at the top of the hole. If these 
requirements are not maintained, the 
application has to be renewed. For overhead 
application the anchor rod should be fixed 
(e.g. wedges).

9. Allow the adhesive to cure to the specified 
time prior to applying any load or torque. Do 
not move or load the anchor until it is fully 
cured (attend table B3).

10. After full curing, the add-on part can be 
installed with the max. torque (Table B1) by 
using a calibrated torque wrench.

С перфоратор се пробива отвор в основата 
с нужния диаметър и дълбочина,  според вида 
на избрания анкер. ( Таблица В1 ) В случай на 
неправилно пробит отвор, същия трябва да се 
запълни с подходящ разтвор.

Завива се смесителната дюза на картуша и опа-
ковката се поставя в подходящия за нея пистолет. 
Отрязва се скобата на пликчето на химическия 
анкер. За всяко прекъсване на работния процес, 
по-дълго от посоченото в Таблица В3, както и при 
отварянето на нов картуш трябва да се използва 
нова смесителна дюза.

Преди полагането на химическия анкер в отвора, 
трябва три пъти да се изтиска ( шест пъти при про-
дукт в мека опаковка ) и да се отстрани недобре 
смесения продукт, до тогава, докато от смесител-
ната дюза не излезе продукт с хомогенен състав 
и сив цвят.
Започвайки от дъното на почистения отвор, 2/3 
от него трябва да бъдат запълнени с химическия 
анкер. Бавно се издърпва смесителната дюза, за 
да се избетне образуването на въздушни джо-
бове. За отвори, по-дълбоки от 190 мм. трябва 
да се използва удължителна смесителна дюза. 
Да се съблюдава отвореното време на продукта, 
посочено в Таблица В3.

Тялото на анкера се притиска в отвора, като се 
завърта леко, за да се осигури правилното раз-
пределение на химическия анкер до достигане на 
нужната дълбочина. Анкера трябва да е обезпра-
шен, обезмаслен и без чужди частици по него

Уверете се, че анкера е достигнал максималната 
дълбочина и излишния химически анкер се вижда 
в края на отвора. Ако не са спазени тези усло-
вия, анкерирането трябва да се повтори.
При таванен монтаж, анкерът трябва да се фик-
сира с клинове.

Оставете продукта да втвърди за времето, посо-
чено в Таблица В3, преди да натоварите анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди химическия 
анкер да е втвърдил напълно.

След пълно втвърдяване, допълнителните части 
могат да бъдат монтирани с помощта на дина-
мометричен ключ, като се използва максимално 
усилие, посочено в Таблица В1.

Прeди поставянето на анкера в пробития отвор, 
ефективна дълбочина на отвора трябва да бъде 
отбелязана 

Внимание! Водата в отвора трябва да се 
отстрани преди обезпрашаване.
Започвайки  от дъното или задния край на отво-
ра, той трябва да се обдуха със сгъстен въздух 
( мин. 6 атмосфери ) или ръчна помпа ( Анекс 
В2 ) поне четири пъти. Ако дъното на отвора не 
може да бъде достигнато, трябва да се използва 
удължител. Ръчната помпа може да се използва 
при диаметър на пробития отвор до 20 мм. За 
отвори, с диаметър по-голям от 20 мм. и дълбо-
чина по-голяма от 240 мм. трябва да се използва 
сгъстен въздух.

Проверява се диаметъра на четката, която се 
закрепва на дрелка или акумулаторен винтоверт. 
Отвора се почиства с подходяща телена четка, 
Таблица В2, минимум четири пъти.
Накрая се продухва отвора със сгъстен въздух ( 
мин. 6 бара ) или с ръчна помпа минимум четири 
пъти. Ако не се достига дъното на отвора, трябва 
да се използва удължител.
Ръчна помпа се използва при отвори, по-малки от 
20 мм и при дълбочина, по-малка от 240 мм.

След почистване, отвора трябва да се пред-
пазва от вторично замърсяване до нанасяне-
то на химическия анкер.
При нужда, почистването трябва да се повто-
ри непосредствено преди инжектирането на 
химическия анкер. Входяща вода не замър-
сява отвора.



Приложение при плътна  
и кухинна зидария

ЕТА 13/0677

Анкериране при употребата на мрежест дюбел от компо-
зитни материали между основата, анкера и инжектирания 
състав. Полагането трябва да се извършва след следване 
на стъпки по подготовка на основата и типа на фиксира-
щия анкер според:

Анекс А1

Монтаж в решетъчна тухла, навивен анкер с мрежест 
дюбел

• Анекс А4, Таблица А1: Видове навивни анкери - поцин-
ковани, от неръждаема стомана и устойчива на корозия 
стомана

• Анекс А5, Таблица А2: Видове мрежести дюбели
• Анекс В5, Таблица В : видове тухли и съответните им 

крепежни елементи
• Анекс В5, Таблица В2 : Отвор, дълбочина на отвора, 

диаметър на почистващата четка, работа в бетон без 
мрежест дюбел

Параметри при монтаж в автоклавиран клетъчен 
бетон А АС и плътна зидария, без използване на 
мрежест дюбел
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APPLICATION IN SOLID AND HOLLOW 
MASONRY  
Refer to: ETA 13/0677

Anchoring by composite form-fitting between injection mortar, 
optionally sleeve collar, anchor rod and anchoring surface. 
Prior resin injection mortar application, preparation steps 
must be done accordingly to substrate and fixing type given 
accordingly in:
 
•  Annex A1:

Installation in hollow brick; threaded rod with 
sleeve

tfix

Tinst,max

d0

hef = hnom

h

h0

 
 
Installation in solid brick; threaded rod with sleeve

tfix

Tinst,max

d0

hef = hnom

h

h0

Installation in solid brick; threaded rod without 
sleeve

tfix

Tinst,max

d0

h0 = hef = hnom

h 
d0  = nominal drill hole diameter 
tfix  = thickness of fixture
Tinst,max  = max installation torque moment 
h  = thickness of member 
h0   = depth of drill hole at shoulder 
hef   = effective anchorage depth 
hnom   = overall embedment depth

•  Annex A4, Table A1: Anchor threaded rods types: 
galvanized steel, stainless steel, highly corrosion-                            

•  Annex A5, Table A2: Sleeve types
•  Annex B5, Table B: Overview brick types with 

corresponding fastens elements
•  Annex B5, Table B2: Drill hole, drill depth, brush diameter, 

in solid and AA concrete without sleeve

Table B2: Installation parameters in Autoclaved 
Aerated Concrete AAC and solid masonry (without 
sleeve)
Threaded rod M8 M10 M12 M16

Nominal drill hole diameter d0 [mm] 10 12 14 18

Drill hole depth h0 [mm] 80 90 100 100

Effective anchorage depth hef= hnom [mm] 80 90 100 100

Minimum wall thickness hmin [mm] hef+ 30

Diameter of clearance
hole in the fixture dr ≤ [mm] 9 12 14 18

Diameter of steel brush db ≥ [mm] 12 14 16 20

Minimum diameter of steel 
brush db,min [mm] 10,5 12,5 14,5 18,5

Max torque moment Tinst [Nm] See parameters of brick 
Annex C4 to Annex C39

•  Annex B5, Table B3: Drill hole, drill depth, brush diameter, 
in solid and hollow masonry with sleeve

Table B3: Installation parameters in solid and 
hollow masonry (with sleeve)
Threaded rod M8 M8/M10 M12/M16

Sleeve d0 [mm] VM-SH 
12x80

VM-SH 
16x85

VM-SH 
16x130

VM-SH 
13x130 
/330

VM-SH 
20x85

VM-SH 
20x130

VM-SH 
20x200

Nominal 
drill hole 
diameter

d0 [mm] 12 16 16 16 20 20 20

Drill hole 
depth h0 [mm] 85 90 135 135+tfix

1) 90 135 205

Effective 
anchorage 
depth

hef= 
 hnom [mm] 80 85 130 130 85 130 200

Minimum 
wall 
thickness

hmin [mm] 115 115 175 175 115 175 240

Diameter 
of 
clearance
hole in the 
fixture

dr ≤ [mm] 9 9 (M8) / 12 (M10) 14 (M12) / 18 (M16)

Diameter 
of steel 
brush

db ≥ [mm] 14 18 22

Minimum 
diameter of 
steel brush

db,min [mm] 12,5 16,5 20,5

Max 
torque 
moment

Tinst [Nm] See parameters of brick Annex C4 to Annex C39

•  Working and curing times with cartridge temp range given 
in general description of TDS and Annex B6, Table B4 

Монтаж в плътна тухла, навивен анкер с мрежест 
дюбел

Монтаж в плътна тухла, навивен анкер без мре-
жест дюбел

d
0
 - номинален диаметър на отвора

t
fix

 - дебелина на мрежестия дюбел
Т

inst,max
 - максимален въртящ момент при монтаж

h - ефективна дълбочина на отвора за мрежестия 
дюбел
h

0
 - дълбочина на отвора

h
ef
 ефективна дълбочина на анкериране

h
nom

 - обща дълбочина на вграждане

• Annex B5, Table B3: Drill hole, drill depth, brush diameter, 
in solid and hollow masonry with sleeve

Table B3: Installation parameters in solid and hollow 
masonry (with sleeve)

Навивен анкер

Номинален диаметър на отвора

Дълбочина на отвора

Ефективна дълбочина  
на анкериране
Минимална дебелина  
на стената

Диаметър на хлабината  
на мрежестия дюбел

Диаметър на почистващата 
телена четка

Минимален диаметър  
на телената четка

Максимален въртящ момент  
при монтаж

Sleeve

Номинален 
диаметър на 
отвора

Дълбочина 
на отвора

Ефективна 
дълбочина на 
анкериране

Минимална 
дебелина на 
стената

Диаметър 
на хлаби-
ната на 
мрежестия 
дюбел

Диаметър на 
почистващата 
телена четка

Минимален 
диаметър 
на телената 
четка

Максимален 
въртящ 
момент при 
монтаж

• Времето на втвърдяване и начин на работа, темпера-
турния диапазон са дадени в общото описание в Техни-
ческа карта на продукта и Анекс В6, Таблица В4



За средни натоварвания при плътна зидария и авток-
лавиран клетъчен бетон, без мрежест дюбел, след-
вайте следните стъпки

Развива се капачката,завива се смесителната 
дюза на картуша и опаковката се поставя в под-
ходящия за нея пистолет. Отрязва се скобата на 
пликчето на химическия анкер.
За всяко прекъсване на работния процес, по-
дълго от посоченото в Таблица В4, както и при 
отварянето на нов картуш трябва да се използва 
нова смесителна дюза.

Оставете продукта да втвърди за времето, посо-
чено в Таблица В4, преди да натоварите анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди химическия 
анкер да е втвърдил напълно.

След пълно втвърдяване, допълнителните части 
могат да бъдат монтирани с помощта на дина-
мометричен ключ, като се използва максимално 
усилие, посочено в Приложение С4 до С 34.

Развива се капачката,завива се смесителната 
дюза на картуша и опаковката се поставя в под-
ходящия за нея пистолет. Отрязва се скобата на 
пликчето на химическия анкер.
За всяко прекъсване на работния процес, по-
дълго от посоченото в Таблица В4, както и при 
отварянето на нов картуш трябва да се използва 
нова смесителна дюза.  

Преди полагането на химическия анкер в отво-
ра, трябва три пъти да се изтиска ( шест пъти при 
продукт в мека опаковка ) и да се отстрани недобре 
смесения продукт, до тогава, докато от смесител-
ната дюза не излезе продукт с хомогенен състав и 
сив цвят.

Монтаж в  плътна или решетъчна зидария с мрежест 
дюбел. Отворите се пробиват перпендикулярно 
на основата. С перфоратор се пробива отвор в 
основата с нужния диаметър и дълбочина,  според 
вида на избрания анкер. ( Таблица В1 )
В случай на неправилно пробит отвор, същия тряб-
ва да се запълни с подходящ разтвор.

Отворът се продухва от дъното към изхода два пъти, 
с подходяща телена четка се почиства два пъти, 
след което се продухва още два пъти

Поставя се мрежестия дюбел в отвора, на нивото 
на зидарията. Използват се дюбели с правилно 
подбрана дължина. Не се реже тялото на дюбела, 
освен ако се използва размер 16х130/330. В този 
случай, се измерва нужната дълбочина и се реже 
тялото на дюбела от върха, преди монтиране на на 
фиксиращия елемент.

Преди полагането на химическия анкер в отвора, 
трябва три пъти да се изтиска ( шест пъти при про-
дукт в мека опаковка ) и да се отстрани недобре 
смесения продукт, до тогава, докато от смесител-
ната дюза не излезе продукт с хомогенен състав 
и сив цвят.

Отворите се пробиват перпендикулярно на 
основата.
С перфоратор се пробива отвор в основата с 
нужния диаметър и дълбочина,  според вида на 
избрания анкер. ( Таблица В1 )
В случай на неправилно пробит отвор, същия 
трябва да се запълни с подходящ разтвор.

Отворът се продухва от дъното към изхода два 
пъти, с подходяща телена четка се почиства два 
пъти, след което се продухва още два пъти

Дълбочината на анкериране трябва да бъде 
отбелязана. Тялото на анкера се притиска в 
отвора, като се завърта леко, за да се осигури 
правилното разпределение на химическия анкер 
до достигане на нужната дълбочина. Анкера 
трябва да е обезпрашен, обезмаслен и без чужди 
частици по него

Уверете се, че анкерът е достигнал максималната 
дълбочина и излишния химически анкер се вижда 
в края на отвора. Ако не са спазени тези условия, 
анкерирането трябва да се повтори. При таванен 
монтаж, анкерът трябва да се фиксира с клинове. 

Започвайки от дъното на почистения отвор, 2/3 
от него трябва да бъдат запълнени с химическия 
анкер. Бавно се издърпва смесителната дюза, за да 
се избетне образуването на въздушни джобове. За 
отвори, по-дълбоки от 190 мм. трябва да се използва 
удължителна смесителна дюза. Да се съблюдава от-
вореното време на продукта, посочено в Таблица В4. 
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For medium load applications in solid masonry 
and autoclaved aerated concrete without sleeve 
following steps are recommended:

Installation instructions
Preparation of cartridge
1. Remove the cap and attach the supplied 
static-mixing nozzle to the cartridge and load 
the cartridge into the correct dispensing tool.  
In case of foil tube cartridge, cut off the clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time 
(Table B4), as well as for new cartridges, a 
new static-mixer shall be used.

2. Prior to dispensing into the anchor hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges), and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

Installation in solid masonry (without 
sleeve)
3. Holes to be drilled perpendicular to the 
surface of the base material by using a hard-
metaltipped hammer drill bit. Drill a hole, with 
drill method according to brick type into the 
base material, with nominal drill hole diameter 
and bore hole depth acc. to the sizeand 
embedment depth required by the selected 
anchor. In case of aborted drill hole the drill 
hole shall be filled with mortar.

 
4. Blow out from the bottom of the drill hole 
two times. Attach the appropriate sized brush  
(>db,min, Table B2 or B3) to a drilling machine  
or a battery screwdriver, brush the hole clean 
two times, and finally blow out the hole again 
two times.

5. Starting from the bottom or back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole 
fills to avoid creating air pockets. Observe the 
gel-/ working times given in Minimum timing 
Table B4.

 

6. The position of the embedment depth shall 
be marked on the threaded rod. Push the 
threaded rod into the drill hole while turning 
slightly to ensure positive distribution of the 
adhesive until the embedment depth is 
reached. The anchor shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

7. Be sure that the annular gap is fully filled 
with mortar. If no excess mortar is visible at the 
top of the hole, the application has to be 
renewed.

8. Allow the adhesive to cure to the specified 
time prior to applying any load or torque.  
Do not move or load the anchor until it is fully 
cured (attend Minimum timing Table B4).

9. After full curing, the fixture can be installed 
with up to the max. torque (see parameters of 
brick Annex C4 to Annex C34) by calibrated 
torque wrench.

 
For medium load applications in solid and hollow 
masonry with sleeves: e.g. solid or hollow calcium 
silica bricks, solid or hollow concrete bricks, solid 
or hollow clay bricks, etc., following steps are 
recommended:

Installation instructions
Preparation of cartridge
1. Remove the cap and attach the supplied 
static-mixing nozzle to the cartridge and load 
the cartridge into the correct dispensing tool.  
In case of foil tube cartridge, cut off the clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time 
(Table B4), as well as for new cartridges, a 
new static-mixer shall be used.

2. Prior to dispensing into the anchor hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges), and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

Installation in solid and hollow 
masonry (with sleeve)
3. Holes to be drilled perpendicular to the 
surface of the base material by using a hard-
metal tipped hammer drill bit. Drill a hole, with 
drill method according to material type, into 
the base material, with nominal drill hole 
diameter and drill hole depth acc. to the size 
and embedment depth required by the selected 
anchor. In case of aborted drill hole the drill 
hole shall be filled with mortar. 

4. Blow out from the bottom of the drill hole 
two times. Attach the appropriate sized brush  
(> db,min, Table B2 or B3) to a drilling machine  
or a battery screwdriver, brush the hole clean 
two times, and finally blow out the hole again 
two times.

5. Insert the sleeve flush with the surface of the 
masonry. Only use sleeves that have the right 
length. Never cut the sleeve except the sleve 
16x130/330. For installing the sleeve 
16x130/330 measure the required length of 
sleeve, cut the sleeve from the top and set the 
cap on it before pushing it through the fixing 
element.

2x

2x

2x

2x

2x

2x
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For medium load applications in solid masonry 
and autoclaved aerated concrete without sleeve 
following steps are recommended:

Installation instructions
Preparation of cartridge
1. Remove the cap and attach the supplied 
static-mixing nozzle to the cartridge and load 
the cartridge into the correct dispensing tool.  
In case of foil tube cartridge, cut off the clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time 
(Table B4), as well as for new cartridges, a 
new static-mixer shall be used.

2. Prior to dispensing into the anchor hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges), and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

Installation in solid masonry (without 
sleeve)
3. Holes to be drilled perpendicular to the 
surface of the base material by using a hard-
metaltipped hammer drill bit. Drill a hole, with 
drill method according to brick type into the 
base material, with nominal drill hole diameter 
and bore hole depth acc. to the sizeand 
embedment depth required by the selected 
anchor. In case of aborted drill hole the drill 
hole shall be filled with mortar.

 
4. Blow out from the bottom of the drill hole 
two times. Attach the appropriate sized brush  
(>db,min, Table B2 or B3) to a drilling machine  
or a battery screwdriver, brush the hole clean 
two times, and finally blow out the hole again 
two times.

5. Starting from the bottom or back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole 
fills to avoid creating air pockets. Observe the 
gel-/ working times given in Minimum timing 
Table B4.

 

6. The position of the embedment depth shall 
be marked on the threaded rod. Push the 
threaded rod into the drill hole while turning 
slightly to ensure positive distribution of the 
adhesive until the embedment depth is 
reached. The anchor shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

7. Be sure that the annular gap is fully filled 
with mortar. If no excess mortar is visible at the 
top of the hole, the application has to be 
renewed.

8. Allow the adhesive to cure to the specified 
time prior to applying any load or torque.  
Do not move or load the anchor until it is fully 
cured (attend Minimum timing Table B4).

9. After full curing, the fixture can be installed 
with up to the max. torque (see parameters of 
brick Annex C4 to Annex C34) by calibrated 
torque wrench.

 
For medium load applications in solid and hollow 
masonry with sleeves: e.g. solid or hollow calcium 
silica bricks, solid or hollow concrete bricks, solid 
or hollow clay bricks, etc., following steps are 
recommended:

Installation instructions
Preparation of cartridge
1. Remove the cap and attach the supplied 
static-mixing nozzle to the cartridge and load 
the cartridge into the correct dispensing tool.  
In case of foil tube cartridge, cut off the clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time 
(Table B4), as well as for new cartridges, a 
new static-mixer shall be used.

2. Prior to dispensing into the anchor hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges), and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

Installation in solid and hollow 
masonry (with sleeve)
3. Holes to be drilled perpendicular to the 
surface of the base material by using a hard-
metal tipped hammer drill bit. Drill a hole, with 
drill method according to material type, into 
the base material, with nominal drill hole 
diameter and drill hole depth acc. to the size 
and embedment depth required by the selected 
anchor. In case of aborted drill hole the drill 
hole shall be filled with mortar. 

4. Blow out from the bottom of the drill hole 
two times. Attach the appropriate sized brush  
(> db,min, Table B2 or B3) to a drilling machine  
or a battery screwdriver, brush the hole clean 
two times, and finally blow out the hole again 
two times.

5. Insert the sleeve flush with the surface of the 
masonry. Only use sleeves that have the right 
length. Never cut the sleeve except the sleve 
16x130/330. For installing the sleeve 
16x130/330 measure the required length of 
sleeve, cut the sleeve from the top and set the 
cap on it before pushing it through the fixing 
element.

2x

2x

2x

2x

2x

2x

Installation instructions

При средни натоварвания в плътна и решетъчна 
зидария с употребата на  мрежести дюбели, плътни 
или решетъчни калциево-силикатни тухли, бетонни 
блокчета, тухли от глина,  
се препоръчват следните стъпки :
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6. Starting from the bottom or back fill the 
sleeve with adhesive. For quantity of mortar 
attend cartridges label or installation 
instructions. Observe the gel-/ working times 
given in Minimum timing Table B4.

 

7. The position of the embedment depth shall 
be marked on the threaded rod. Push the 
threaded rod into the anchor hole while turning 
slightly to ensure positive distribution of the 
adhesive until the embedment depth is 
reached. The anchor shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

 

8. Allow the adhesive to cure to the specified 
curing time prior to applying any load  
or torque. Do not move or load the anchor until 
it is fully cured (attend Minimum timing Table 
B4).

9. After full curing, the fixture can be installed 
with up to the max. torque (see parameters of 
brick Annex C4 to Annex C34) by using a 
calibrated torque wrench.

  

PLEASE NOTE

•  Please note: anchor type, cleaning bore hole method, 
working time and max torque are to be observed in relevant 
tables included in actual ETA 12/109 and ETA 13/0677

•  The approvals of approved anchors specify rotary or 
hammer drilling

•  Drill bits with excessively worn cutting edges should not be 
used (see approval stipulations)

•  The respective approval must be observed with regards to 
the cleaning of drill holes (brushed and blown out)

•  Also included in the anchor approval is the drilling depth, 
which refers to a specific base material thickness. Without 
an approval, the following can be used as a rule of thumb 
for general applications: required base material thickness = 
drilling depth + 50 mm

•  The location of new holes to be drilled after mis drills (such 
as if iron is struck or if the hole was in the wrong location) is 
regulated in the approvals. The distance from a mis drill 
must usually be two times the drilling depth of the mis drill. 
A mis drill hole must be sealed

•  Due to the following, diamond bits are only allowed in 
exceptional cases: 
–  The wall of the drill hole may be too smooth for the 

anchor
–  Standing moisture or dampness may drastically reduce 

the load bearing capacity of the anchor (especially with 
injection methods)

–  There is a risk of drilling through supporting reinforcing 
iron

•  Standing water must be removed from the drill hole of shear 
anchors or injection systems

•  Below freezing temperatures, the anchor should be set 
immediately after the hole is drilled to avoid the formation 
of ice crystals in the drill hole

•  The approvals for the respective anchor sizes accurately 
define the holes of the attachment part. These specifications 
must be taken into account

•  Note the maximum mounting height, also described as the 
usable length, in the manufacturer’s specifications: tfi x = 
attachment part thickness + non-load bearing surfaces up 
to load-bearing base material

•  A specified torque, which ensures the required pre-
tensioning force and correct anchor mounting, is required 
for tightening many anchors approved by construction 
authorities. A calibrated torque wrench should be used for 
this 

•  For chemical anchors, observe the required hardening time 
before applying the tightening torque or actual load

•  Anchors must be installed as standard units. Replacing or 
removing parts is not allowed

STORAGE
Up to 12 months from the production date; store in a cold and 
dark place, storage temperature: from +5°C up to +25°C.

PACKAGING
Foil tube cartridges 300 ml.

PRODUCT SAFETY 
For professional users. Safety data sheet available on website 
https://mysds.henkel.com/index.html#/appSelection  
or www.henkel-adhesives.com. 
 
May cause an allergic skin reaction. Causes serious eye 
irritation. Keep out of reach of children. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Avoid 
breathing mist/ vapors. Wear protective gloves/eye 
protection. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. 

DISPOSAL
Dispose of waste and residues in accordance with local 
authority requirements. 
Disposal of uncleaned packages: Use packages for recycling 
only when totally empty. 
Waste code: 08040

Започвайки от дъното на почистения отвор, 2/3 от него 
трябва да бъдат запълнени с химическия анкер. Бавно се 
издърпва смесителната дюза, за да се избетне образуване-
то на въздушни джобове. За отвори, по-дълбоки от 190 мм. 
трябва да се използва удължителна смесителна дюза. Да 
се съблюдава отвореното време на продукта, посочено в 
Таблица В4. 

Дълбочината на анкериране трябва да бъде 
отбелязана. Тялото на анкера се притиска в 
отвора, като се завърта леко, за да се осигури 
правилното разпределение на химическия анкер 
до достигане на нужната дълбочина. Анкерът 
трябва да е обезпрашен, обезмаслен и без чужди 
частици по него. 

Оставете продукта да втвърди за времето, посо-
чено в Таблица В4, преди да натоварите анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди химическия 
анкер да е втвърдил напълно. 

След пълно втвърдяване, допълнителните части 
могат да бъдат монтирани с помощта на дина-
мометричен ключ, като се използва максимално 
усилие, посочено в Анекси от С4 до С34.

Внимание

• Да се има предвид, типа анкер, метода на почистване 
на отвора, времето за работа и максималния въртящ 
момент за навиване на анкера трябва да са съобразени 
с предписанията в ЕТА12/109 и ЕТА 13/0677

• Различните типове анкери изискват пробиване на отво-
ра с удар или без.

• Стари свредла с износени режещи ръбове не трябва да 
се използват.

• Почистването на отворите трябва да се спазва - почист-
ване с телена четка и обдухване със сгъстен въздух.

• При изборът на анкер, трябва да се съблюдава и дълбо-
чината на пробиване, оставащата дебелина на детайла 
- без предписания, може да се спазва правилото: дъл-
бочината на пробиване плюс 50 мм. дава минималната 
дебелина на детайла.

• Пробиването на нови отвори, поради сгрешени стари 
или срещната армировка при пробиване, също е опи-
сана в документацията. Отстоянието между два съседни 
отвора трябва да е два пъти дълбочината на пробиване.

• Неизползваните отвори трябва да се запълнят.
• Използването на свредла с диамантен връх се допуска 

при следните изключения:
• Основата е прекалено гладка
• Стоящата вода драстично намаля товароносимостта на  

анкера.
• Има опасност да се скъса арматурно желязо.
• Стоящата вода трябва да бъде отстранена от пробития 

отвор. 
• При температури под нула С, химическия анкер се 

поставя непосредствено след пробиването на отвора, 
за да се избегне образуването на ледени кристали в 
отвора.

• Одобреният размер на мрежестия анкер, трябва точно 
да съответства на размера на отвора. 

• Взима се под внимание максималната височина на 

монтаж, може да се среща и като полезна дължина в 
описанието на Производителя.

• Специфичното усилие, което осигурява нужната сила 
за правилен монтаж на анкерите трябва да се съблюда-
ва от технически екип на обекта. Трябва да се използва 
калибриран динамометричен ключ.

• При използването на химически анкери, трябва да се 
следи времето за втвърдяване, преди монтажа на ан-
керното тяло и натоварването му.

• Анкерите трябва да се монтират като стандартен ком-
плект - подмяната или отстраняването на отделни части 
не е допустимо.

Съхранение

До 12 месеца от датата на производство, да се съхраня-
ва на прохладно и тъмно място, температурен интервал 
на съхранение - от 5°С до 25°С.

Опаковка

Алуминиев картуш 300 мл.

Безопасност на продукта

При професионална употреба - Лист за техническа 
безопасност е наличен на 
https://mysds.henkel.com/index.html#/appSelection
или  www.henkel-adhesives.com.
Може да предизвика алергична реакция при досег с 
кожата.
Дразни очите
Да се пази от деца
Ако се налага медицинска помощ, да се носи опаковката 
или етикета й.
Да се избягва вдишването на мъгла или изпарения от 
продукта.
Да се носят защитни ръкавици и да се предпазват очите.
При попадане върху кожата - обилно се изплаква с вода
При попадане в очите - внимателно да се изплакват 
очите в продължение на пет минути. Да се свалят 
контактни лещи, ако има такива. Ако дразненето на очите 
продължава, потърсете медицинска помощ.

Депониране

Депонирането на отпадъци и рециклирането им е според 
местните регламенти и законодателство.
Депониране на опаковките: Да се рециклират само 
напълно празни опаковки.
КОД 08040



Технически данни

Обща информация, свързана с характеристиките на 
продукта
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TECHNICAL DATA
General information regarding material properties 
Base: Polyester resin, styrene free

Density: 1,79 kg / dm3

pH-value: >12

Compressive 
strength: 

88 N / mm² acc. EN 196 Part 1

Flexural strength: 31 N / mm2 acc. EN 196 Part 1

E modulus: 14 kN / mm²acc. EN 12504-4

Watertightness: 0 mm acc. DIN EN 12390-8

UV resistance: Pass

Working time: from 2 min up to 90 minutes depending on 
ambient conditions (refer table B3)

Application 
temperature: 

from -5˚C up to +39˚C

Reaction to fire: class A1

Curing time: from 20 min up to 6 h depending on ambient 
conditions and substrate conditions

Ceresit CF850

Temp. in base material Max. Working time Min. Curing time

from -5˚C up to -1˚C 90 min. 6 h

from 0˚C up to +4˚C 45 min. 3 h

from +5˚C up to +9˚C 25 min. 2 h

from +10˚C up to +14˚C 20 min. 100 min.

from +15˚C up to +19˚C 15 min. 80 min.

from +20˚C up to +29˚C 6 min. 45 min.

from +30˚C up to +34˚C 4 min. 25 min.

from +35˚C up to +39˚C 2 min. 20 min.

cartridge temp.: from +5˚C up to +40˚C

 

Thermal resistance (cured mortar):  
from -40˚C up to +80˚C

Consumption: for solid concrete and masonry for 
given diameter: 

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package

M8 10 80 < 56

M10 12 90 < 37

M12 14 110 < 22

 
Consumption: for hollow masonry with sleeve 
usage for given diameter:

Nominal 
anchor 
(Ømm)

Nominal 
drill hole 
(Ømm)

Depth of 
drill hole 

(mm)

Sleeve size  
(Ø x L)

Efficiency 
from one 
package

M8 16 135 16x130 < 14

M10 16 135 16x130 < 14

M12 20 135 20x130 < 14

 
Certificates: ETA 12/0109, ETA 13/0677, VOC French A+, 
LEED confirmation
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DoP 01709 
ETAG 029 

ETA 13/0677: Injection anchors for use in masonry 
Anchore type/-sizes; threaded rod/M8 - M16

DoP 01710 
ETAG 001-Part 1 and Part 5 

ETA 12/0109: Bonded Injection type anchor for use in non-cracked concrete 
Anchore type/-sizes; threaded rod/M8 - M24

Reduction factor for job site tests (β-factor) DoP, Annex: C 1 Characteristic resistance for tension load DoP, Annex: C 1

Characteristic resistance for tension and shear loads DoP, Annex: C 5 to C 35 Characteristic resistance for shear load DoP, Annex: C 2

Characteristic resistance for bending moments DoP, Annex: C2 Displacement DoP, Annex: C 3

Displacement under shear and tension loads DoP, Annex: C 4 to C 34 Reaction to fire Class A1

Edge distances and spacing DoP, Annex: C 3 to C 34

Reaction to fire Class A 1

www.henkel-dop.com

База Полиестерна смола без стирени

Плътност

PH

Якост на натиск

Якост на огъване

Водонепроницаемост

УВ устойчивост

Време за работа:

Температура  
на полагане:

Реакция на огън клас А1

Време на  
втвърдяване

Температура на околната 
среда Отворено време Минимално време  

за втвърдяване

от 20 мин. до 6 часа, в зависимост от условията на 
околната среда и спецификите на основата

от -5°С до + 39°С

от 2 до 90 минути, в зависимост  
от условията на околната среда

температура на опаковката - от 5°С до 40°С
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TECHNICAL DATA
General information regarding material properties 
Base: Polyester resin, styrene free

Density: 1,79 kg / dm3

pH-value: >12

Compressive 
strength: 

88 N / mm² acc. EN 196 Part 1

Flexural strength: 31 N / mm2 acc. EN 196 Part 1

E modulus: 14 kN / mm²acc. EN 12504-4

Watertightness: 0 mm acc. DIN EN 12390-8

UV resistance: Pass

Working time: from 2 min up to 90 minutes depending on 
ambient conditions (refer table B3)

Application 
temperature: 

from -5˚C up to +39˚C

Reaction to fire: class A1

Curing time: from 20 min up to 6 h depending on ambient 
conditions and substrate conditions

Ceresit CF850

Temp. in base material Max. Working time Min. Curing time

from -5˚C up to -1˚C 90 min. 6 h

from 0˚C up to +4˚C 45 min. 3 h

from +5˚C up to +9˚C 25 min. 2 h

from +10˚C up to +14˚C 20 min. 100 min.

from +15˚C up to +19˚C 15 min. 80 min.

from +20˚C up to +29˚C 6 min. 45 min.

from +30˚C up to +34˚C 4 min. 25 min.

from +35˚C up to +39˚C 2 min. 20 min.

cartridge temp.: from +5˚C up to +40˚C

 

Thermal resistance (cured mortar):  
from -40˚C up to +80˚C

Consumption: for solid concrete and masonry for 
given diameter: 

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package

M8 10 80 < 56

M10 12 90 < 37

M12 14 110 < 22

 
Consumption: for hollow masonry with sleeve 
usage for given diameter:

Nominal 
anchor 
(Ømm)

Nominal 
drill hole 
(Ømm)

Depth of 
drill hole 

(mm)

Sleeve size  
(Ø x L)

Efficiency 
from one 
package

M8 16 135 16x130 < 14

M10 16 135 16x130 < 14

M12 20 135 20x130 < 14

 
Certificates: ETA 12/0109, ETA 13/0677, VOC French A+, 
LEED confirmation
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DoP 01709 
ETAG 029 

ETA 13/0677: Injection anchors for use in masonry 
Anchore type/-sizes; threaded rod/M8 - M16

DoP 01710 
ETAG 001-Part 1 and Part 5 

ETA 12/0109: Bonded Injection type anchor for use in non-cracked concrete 
Anchore type/-sizes; threaded rod/M8 - M24

Reduction factor for job site tests (β-factor) DoP, Annex: C 1 Characteristic resistance for tension load DoP, Annex: C 1

Characteristic resistance for tension and shear loads DoP, Annex: C 5 to C 35 Characteristic resistance for shear load DoP, Annex: C 2

Characteristic resistance for bending moments DoP, Annex: C2 Displacement DoP, Annex: C 3

Displacement under shear and tension loads DoP, Annex: C 4 to C 34 Reaction to fire Class A1

Edge distances and spacing DoP, Annex: C 3 to C 34

Reaction to fire Class A 1

www.henkel-dop.com

Температурна устойчивост на втвърдения продукт - 
от - 40°С до + 80°С

Сертификати: ЕТА 12/0109, ЕТА 13/0677, VOC 
Франция А+

Разходна норма при употреба в бетон и зидария 
при диаметър на отвора:

Разходна норма при употреба в куха зидария и 
използване на перфориран дюбел при диаметър на 
отвора:

Размер 
на анкера  

(  mm)

Размер 
на отвора (  mm)

Размер 
на отвора  

(  mm)

Дълбочина на 
отвора (mm) 

Дълбочина 
на отвора 

(mm) 

Размер на 
мрежестия 

дюбел ( xL)

Брой 
обработени 

отвори с една 
опаковка

Брой обработени 
отвори с една 

опаковка
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TECHNICAL DATA
General information regarding material properties 
Base: Polyester resin, styrene free

Density: 1,79 kg / dm3

pH-value: >12

Compressive 
strength: 

88 N / mm² acc. EN 196 Part 1

Flexural strength: 31 N / mm2 acc. EN 196 Part 1

E modulus: 14 kN / mm²acc. EN 12504-4

Watertightness: 0 mm acc. DIN EN 12390-8

UV resistance: Pass

Working time: from 2 min up to 90 minutes depending on 
ambient conditions (refer table B3)

Application 
temperature: 

from -5˚C up to +39˚C

Reaction to fire: class A1

Curing time: from 20 min up to 6 h depending on ambient 
conditions and substrate conditions

Ceresit CF850

Temp. in base material Max. Working time Min. Curing time

from -5˚C up to -1˚C 90 min. 6 h

from 0˚C up to +4˚C 45 min. 3 h

from +5˚C up to +9˚C 25 min. 2 h

from +10˚C up to +14˚C 20 min. 100 min.

from +15˚C up to +19˚C 15 min. 80 min.

from +20˚C up to +29˚C 6 min. 45 min.

from +30˚C up to +34˚C 4 min. 25 min.

from +35˚C up to +39˚C 2 min. 20 min.

cartridge temp.: from +5˚C up to +40˚C

 

Thermal resistance (cured mortar):  
from -40˚C up to +80˚C

Consumption: for solid concrete and masonry for 
given diameter: 

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package

M8 10 80 < 56

M10 12 90 < 37

M12 14 110 < 22

 
Consumption: for hollow masonry with sleeve 
usage for given diameter:

Nominal 
anchor 
(Ømm)

Nominal 
drill hole 
(Ømm)

Depth of 
drill hole 

(mm)

Sleeve size  
(Ø x L)

Efficiency 
from one 
package

M8 16 135 16x130 < 14

M10 16 135 16x130 < 14

M12 20 135 20x130 < 14

 
Certificates: ETA 12/0109, ETA 13/0677, VOC French A+, 
LEED confirmation
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DoP 01709 
ETAG 029 

ETA 13/0677: Injection anchors for use in masonry 
Anchore type/-sizes; threaded rod/M8 - M16

DoP 01710 
ETAG 001-Part 1 and Part 5 

ETA 12/0109: Bonded Injection type anchor for use in non-cracked concrete 
Anchore type/-sizes; threaded rod/M8 - M24

Reduction factor for job site tests (β-factor) DoP, Annex: C 1 Characteristic resistance for tension load DoP, Annex: C 1

Characteristic resistance for tension and shear loads DoP, Annex: C 5 to C 35 Characteristic resistance for shear load DoP, Annex: C 2

Characteristic resistance for bending moments DoP, Annex: C2 Displacement DoP, Annex: C 3

Displacement under shear and tension loads DoP, Annex: C 4 to C 34 Reaction to fire Class A1

Edge distances and spacing DoP, Annex: C 3 to C 34

Reaction to fire Class A 1

www.henkel-dop.com

DOP 01709
ETAG 029

ЕTA 12/0677 - химически анкери за употреба в зидария,  
тип и размер на навивния анкер/ М8-М16

DoP 01710
ETAG 001-Част 1 и Част  5

ЕТА 12/0109 за употреба на химически анкери в бетон без пукнатини.
Тип и размер на навивния анкер/М8-М24

Полеви тестове на обект Якост на опън

Устойчивост  на срязване

Денивелация и отклонение

Реакция на огън

Якост на опън и срязване

Устойчивост на огъване

Отклонение под влияние на опън и срязване

Разстояние между отделните отвори

Реакция на огън
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Refer to specific information regarding intended applications.
 
1.Installation in concrete acc. to ETA 12/0109

Table C1: Characteristic values under tension loads in non-cracked concrete

Anchor size threaded rod M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

Steel failure

Characteristic tension resistance NRk,s [kN] As x fuk

Combined pull-out and concrete failure

Characteristic bond resistance in non-cracked concrete C20/25

Temperature range I:
40°C/24°C

dry and wet concrete ƬRk,ucr [N/mm²] 8,5 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0

flooded bore hole ƬRk,ucr [N/mm²] 8,5 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0

Temperature range II:
80°C/50°C

dry and wet concrete ƬRk,ucr [N/mm²] 6,5 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0

flooded bore hole ƬRk,ucr [N/mm²] 6,5 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0

Increasing factors for concrete
Ѱc

C25/30 1,04

C30/37 1,08

C35/45 1,13

C40/50 1,15

C45/55 1,17

C50/60 1,19

Factor according to
CEN/TS 1992-4-5 Section 6.2.2.3 k8 [-] 10,1

Concrete cone failure

Factor according to
CEN/TS 1992-4-5 Section 6.2.3.1 kucr [-] 10,1

Edge distance ccr,N [mm] 1,5 hef

Axial distance scr,N [mm] 3,0 hef

Splitting failure

Edge distance ccr,sp [mm] 1,0 · hef ≤ ( 2,5 - h — 
hef

) ≤ 2,4 · hef

Axial distance scr,sp [mm] 2 ccr,sp

Installation safety factor (dry and wet concrete) ƴ2=ƴinst [-] 1,2

Installation safety factor (flooded bore hole) ƴ2=ƴinst [-] 1,2

Henkel Injection system CF850, CF850 E, CF850 T for concrete
Annex C 1Performances

Characteristic values under tension loads in non-cracked concrete

Специфична информация, касаеща сфери на приложение

Анкериране в бетон, съгласно ЕТА 12/0901

Таблица C1: Стойности при опън в бетон без пукнатини

Размер на навивния анкер

Опасност от измъкване на анкера и проблеви с бетонната основа

Якост на свързване в бетон С20/С25 без пукнатини

Температурен диапазон  
40°С/24°С

сух или влажен бетон

наводнен отвор

наводнен отвор

сух или влажен бетонТемпературен диапазон 
80°С/ 50°С

Увеличение при различните бетони

Коефициент  според:
CEN/TS 1992-4-5 раздели 6.2.2.3

Конусовиден дефект при бетон

Коефициент според:
CEN/TS 1992-4-5 раздели 6.2.3.1

Отстояние ръб-ръб

Междуосево отстояние

Опасност от изтърване

Приложение С 1
Система на „Хенкел“ химически анкери CF850, CF850 E, CF850 T за бетон

Стойности на характеристиките при натоварване на опън при бетони без пукнатини

Отстояние ръб-ръб

Междуосево отстояние

Коефициент на сигурност при сух или влажен бетон

Коефициент на безопасност при наводнен отвор

Дефекти със стоманата

Якост на опън
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Table C2: Characteristic values under shear loads in non-cracked concrete

Anchor size threaded rod M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

Steel failure without lever arm

Characteristic shear resistance VRk,s [kN] 0,5 x As x fuk

Ductility factor according to
CEN/TS 1992-4-5 Section 6.3.2.1 k2 [-] 0,8

Steel failure with lever arm

Characteristic bending moment M0
Rk,s [Nm] 1.2 x Wel x fuk

Concrete pry-out failure

Factor k3 in equation (27) of
CEN/TS 1992-4-5 Section 6.3.3
Factor k in equation (5.7) of
Technical Report TR 029

k(3) [-] 2,0

Installation safety factor ƴ2=ƴinst [-] 1,1

Concrete cone failure

Effective length of anchor lf [mm] lf = min(hef; 8 dnom)

Outside diameter of anchor dnom [mm] 8 10 12 16 20 24

Installation safety factor ƴ2=ƴinst [-] 1,0

Henkel Injection system CF850, CF850 E, CF850 T for concrete
Annex C 2Performances

Characteristic values under shear loads in non-cracked concrete

Table C3: Displacement under tension load1)

Anchor size threaded rod M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

Non-cracked concrete C20/25

Temperature range I:
40°C/24°C

δN0-factor [mm/(N/mm²)] 0,03 0,04 0,05 0,07 0,08 0,10

δN∞-factor [mm/(N/mm²)] 0,07 0,08 0,08 0,08 0,08 0,10

Temperature range II:
80°C/50°C

δN0-factor [mm/(N/mm²)] 0,02 0,03 0,03 0,04 0,04 0,05

δN∞-factor [mm/(N/mm²)] 0,15 0,17 0,17 0,17 0,17 0,17

1) Calculation of the displacement

δN0 = δN0-factor · Ƭ;
δN∞ = δN∞-factor · Ƭ;

Table C4: Displacement under shear load1)

Anchor size threaded rod M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

For non-cracked concrete C20/25

All temperature ranges
δV0-factor [mm/(kN)] 0,02 0,02 0,01 0,01 0,01 0,01

δV∞-factor [mm/(kN)] 0,03 0,02 0,02 0,01 0,01 0,01

1) Calculation of the displacement

δV0 = δV0-factor · V;

δV∞ = δV∞-factor · V;

Henkel Injection system CF850, CF850 E, CF850 T for concrete
Annex C 3Performances

Displacement

Таблица C2: Стойности на характеристиките при якост на срязване при бетони без пукнатини

Размер на навивния анкер

Изтръгване от бетона

Система химически анкери „Хенкел“ CF850, CF850 E, CF850 T за бетон

Стойности на характеристиките при натоварване на опън при ненапукани бетони 

Конусовиден дефект при бетона

Размер на навивния анкер

Дължина на навивния анкер

Система химически анкери „Хенкел“ CF850, CF850 E, CF850 T за бетон

За ненапукан бетон С20/С25

Ненапукан бетон С20/С25

Температурен  
диапазон I:
40°C/24°C

Температурен  
диапазон II:
80°C/50°C

За всички температурни 
интервали

Дефекти на метала

Дефекти на метала, включително и на рамото на навивния анкер

Характеристики на якост на срязване

Специфичен момент на огъване

Коефициент на сигурност

Приложение С2

Ефективна дължина на набивния анкер

Външен диаметър на анкера

Коефициент на сигурност

Пресмятане на натоварването

Пресмятане на натоварването

Отклонение

Коефициент на пластичност, съгласно 
CEN/TS 1992-4-5 раздели 6.3.2.1

Коефициент к, според  
CEN/TS 1992-4-5 раздел 6.3.3
Коефициент к, според Технически доклад TR 029

Таблица C3: Отклонение при натоварване

Таблица C4: Отклонение при скъсване

Приложение С3
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2. Installation in masonry acc. to ETA 13/0677

Table C1: ß-factors for job-site testing under tension loading

Brick-Nr. Installation & Use
category Anchor size

 ß-factor

Ta: 24°C / 40°C Tb: 50°C / 80°C

1-3

d/d

M 8
0,82 0,70

M 10

M 12
0,70 0,60

M 16

w/w

M 8 0,82 0,70

M 10 0,63 0,54

M 12
0,48 0,41

M 16

4-18
d/d
w/d
w/w

For all anchor 0,72 0,50

Henkel Injection system CF850, CF850 E, CF850 T for masonry
Annex C 1Performances

ß-factors for job site testing under tension load

Spacing and edge distances

ccr = Characteristic edge distance
scr ll = Characteristic spacing parallel to the bed joint
scr┴ = Characteristic spacing perpendicular to the bed joint
cmin = Minimum edge distance
smin ll = Minimum spacing parallel to the bed joint
smin┴ = Minimum spacing perpendicular to the bed joint

Henkel Injection system CF850, CF850 E, CF850 T for masonry
Annex C 3Performances

Edge distance and anchor spacing

Монтаж в зидария, съгласно ЕТА 13/0677

Таблица С1 В-коефициент за полево тестване на якост на опън.

Вид тухла

В-коефициент за полево тестване на якост на опън

Отстояния и разпределение на анкери

c
cr
 -Специфично междуръбово разстояние

s
cr ll

 - Специфично хоризонтално отстояние спрямо фуга в основата
s

cr
 - Специфично вертикално отстояние спрямо фуга в основата

c
min

 - Минимално отстояние между ръбовете
s

min ll
 - Минимално хоризонтално отстояние спрямо фуга в основата

s
min

 - Минимално вертикално отстояние спрямо фуга в основата

Монтаж  
и употреба Размер на анкера

Система химически анкери „Хенкел“ CF850, CF850 E, CF850 T за зидария

Система химически анкери „Хенкел“ CF850, CF850 E, CF850 T за зидария

Отстояния и разпределение на анкери

Приложение С1

Приложение С3
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Table C2: Characteristic tension, shear resistance and bending moment of threaded rod

Anchor size threaded rod M 8 M 10 M 12 M 16

Characteristic tension resistance

steel, property class 4.6
NRk,s [kN] 15 23 34 63
ƴMs

1) [-] 2,0

steel, property class 4.8
NRk,s [kN] 15 23 34 63
ƴMs

1) [-] 1,5

steel, property class 5.6
NRk,s [kN] 18 29 42 79
ƴMs

1) [-] 2,0

steel, property class 5.8
NRk,s [kN] 18 29 42 79
ƴMs

1) [-] 1,5

steel, property class 8.8
NRk,s [kN] 29 46 67 126
ƴMs

1) [-] 1,5

Stainless steel A4 / HCR, property class 70
NRk,s [kN] 26 41 59 110
ƴMs

1) [-] 1,87

Stainless steel A4 / HCR, property class 80
NRk,s [kN] 29 46 67 126
ƴMs

1) [-] 1,6

Characteristic shear resistance

steel, property class 4.6
VRk,s [kN] 7 12 17 31
ƴMs

1) [-] 1,67

steel, property class 4.8
VRk,s [kN] 7 12 17 31
ƴMs

1) [-] 1,25

steel, property class 5.6
VRk,s [kN] 9 15 21 39
ƴMs

1) [-] 1,67

steel, property class 5.8
VRk,s [kN] 9 15 21 39
ƴMs

1) [-] 1,25

steel, property class 8.8
VRk,s [kN] 15 23 34 63
ƴMs

1) [-] 1,25

Stainless steel A4 / HCR, property class 70
VRk,s [kN] 13 20 30 55
ƴMs

1) [-] 1,56

Stainless steel A4 / HCR, property class 80
VRk,s [kN] 15 23 34 63
ƴMs

1) [-] 1,33

Characteristic bending moment

steel, property class 4.6
MRk,s [Nm] 15 30 52 133
ƴMs

1) [-] 1,67

steel, property class 4.8
MRk,s [Nm] 15 30 52 133
ƴMs

1) [-] 1,25

steel, property class 5.6
MRk,s [Nm] 19 37 65 166
ƴMs

1) [-] 1,67

steel, property class 5.8
MRk,s [Nm] 19 37 65 166
ƴMs

1) [-] 1,25

steel, property class 8.8
MRk,s [Nm] 30 60 105 266
ƴMs

1) [-] 1,25

Stainless steel A4 / HCR, property class 70
MRk,s [Nm] 26 52 92 232
ƴMs

1) [-] 1,56

Stainless steel A4 / HCR, property class 80
MRk,s [Nm] 30 60 105 266
ƴMs

1) [-] 1,33

1) In absence of national regulations

Henkel Injection system CF850, CF850 E, CF850 T for masonry
Annex C 2Performances

Characteristic tension, shear resistance and bending moment of threaded rod

Таблица С2 Специфична якост на натиск, устойчивост на скъсване и огъване на навивни анкери

Стомана клас 4,6

Стомана клас 4,6

Стомана клас 4,6

Стомана клас 4,8

Стомана клас 4,8

Стомана клас 4,8

Стомана клас 5,6

Стомана клас 5,6

Стомана клас 5,6

Стомана клас 5,8

Стомана клас 5,8

Стомана клас 5,8

Стомана клас 8,8

Стомана клас 8,8

Стомана клас 8,8

Неръждаема стомана А4/HCR клас 70

Неръждаема стомана А4/HCR клас 70

Неръждаема стомана А4/HCR клас 70

Неръждаема стомана А4/HCR клас 80

Неръждаема стомана А4/HCR клас 80

Неръждаема стомана А4/HCR клас 80

При липса на национален регламент

Специфична якост на натиск, устойчивост на скъсване и огъване на навивни анкери

Размер на навивния анкер

Специфична якост на натиск

Специфична устойчивост на скъсване

Специфична устойчивост на огъване

Система химически анкери „Хенкел“ CF850, CF850 E, CF850 T за зидария
Приложение С2



На пазара има огромно разнообразие тухли, ( глинени, варо-пясъчни, бетонни ), изградени от разнородни материали 
и налични в различни форми, размери, обемни плътности и якостни характеристики.
Предлагат се плътни и с кухини тухли, които са твърде разнородни като основа за анкериране.Представената инфор-
мация, често е за устойчивост н аскъсване при даден вид тухла. В стандарт ЕТА 13/0677, Приложения С4 - С 35 има 
описания и специфични стойности при различни типове зидария. В останалите случаи, полевите тестове са най-пра-
вилни, ако липсва друга информация в документацията.

Цитираната по-горе информация, в частност препо-
ръките за използване и работа с нашите продукти, е 
базирана на нашия професионален опит и знания. Тъй 
като материалите и условията на околната среда могат 
да варират при всяка една употреба, върху което ние 
не можем да влияем, препоръчваме винаги да се правят 
тестове за установяване на правилната употреба и на-
чинът на използване. Юридическа отговорност не може 
да се носи на база този документ, или на база устна до-
говорка или консултация, изключая случаи на умишлено 

намерение или груба небрежност от наша страна.
Този технически фиш замества всички предходни изда-
ния. Освен информацията в този документ, трябва да 
се спазват и разпоредбите на организации, търговски 
дружества и национални стандарти. 
Работният процес трябва да се провежда в препоръчи-
телна среда и с правилна подготовка на основата.
При други условия, се променя начина, по който се дър-
жат материалите

Хенкел България ЕООД
Бизнес Парк София, сгр.2, ет.4, 
Тел.: 02/806 39 00,  
henkel.lepila@bg.henkel.com, www.ceresit.bg


